	       FORM 'E'
                                              नमुना 'ई'

				         INDIAN PARTNERSHIP ACT, 1932	     
                                      भारतीय भागिदारी अधिनियम, १९३२

                          Notice of Change of Constitution or Dissolution of Firm
	भागीदारी संस्थेची घटना किंवा तिचे विसर्जन यामधील बदलाची नोटीस
                                                 
                                         ( See rule 4 )       
      (  नियम ४ पहा )

 		                                  FIRM REGN. NO. & DATE :
Firm Name   --------------------------------------------------------------------------------------------------------------
भागीदारी संस्थेचे नांव
Registered Address  ----------------------------------------------------------------------------------------------------नोंदणीकृत पत्ता   
  
  				    Partners in the abovenamed firm
  	                     उपरिनामनिर्देशित संस्थेचे भागीदारी	
 
     We, being agents of a partner in the abovementioned firm persons specially authorised by a partner in the abovementioned firm to give notice in this behalf hereby give notice that -
     आम्ही, उपरोल्लिखित भागीदारी संस्थेत भागीदार असून, उपरोल्लिखित भागीदारी संस्थेमधील भागीदारांचे एजंट असून/उपरोल्लिखित भागीदारी संस्थेतील भागीदाराने यासंबंधात नोटीस देण्यासाठी विशेषकरुन प्राधिकृत केलेल्या व्यक्ती असून, याद्वारे नोटीस देत आहोत की --
(a)  The constitution of the firm has changed as follows :--
(अ)  भागीदारी संस्थेच्या घटनेत खालीलप्रमाणे बदल झालेला आहे. :--

(1) Mr / Messrs ----------------------------------------------------------------------- of --------------------------------------------------has / have joined the firm as new partner / partners on -----------------------------------------------------------------
(1) ------------------------------------------------------------- चे श्री./मेसर्स ------------------------------------------ हे -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------रोजी नवीन भागीदार म्हणून भागीदारी संस्थेत दाखल झाले आहेत. 





2 . 
(2)  Mr / Messrs ----------------------------------------------------------------------- of -------------------------has / have retired as partner / partners of the firm with effect from --------------------------

(2) ------------------------------------------------------------- चे श्री./मेसर्स --------------------------------------------
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
      हे ----------------------------पासून भागीदार म्हणून भागीदारी संस्थेचा/चे भागीदार म्हणून निवृत्त्‍ झाले आहेत. 

(b) The said firm has been dissolved on ------------------------------------------------------ ------------

    (ब) उक्त भागीदारी संस्था ------------------------------------------------ रोजी विसर्जित करण्यांत आली आहे.
        I/We, ------------------------------------------- the abovenamed ------------------------------------------- Solemnly affirm that what is stated in paragraphs ------------------------------------------------- Is true.
to my/our own knowledge, and that what is stated in the remaining paragraphs ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- is stated on information and belief, and I/We believe the same to be true.

[bookmark: _GoBack]        मी/आम्ही, ---------------------------------------- उपरिनामित ------------------------- गांभिर्यपूर्वक प्रतिपादन करतो की, -------------------------------- या परिच्छेदामध्ये जे नमुद करण्यांत आले आहे ते आमच्या स्वत:च्या माहितीनुसार खरे आहे. आणि उर्वरित परिच्छेद -------------------------- यामध्ये जे नमुद करण्यांत आले आहे ते माहितीनुसार व विश्वासानुसार नमुद करण्यांत आले आहे आणि ते खरे आहे असा आम्हाला विश्वास वाटतो.  	
      I/We, also declare on solemn affirmation that up to the date of submission of this application there has not been any change in any of the particulars previously intimated save and except the change notified above. 
	मी/आम्ही, गांभीर्यपूर्वक असे जाहीर करतो की, हा अर्ज दाखल करण्याच्या तारखेपर्यंत वर दाखवलेल्या बदलाशिवाय दुसरा कोणताही बदल पूर्वी कळविलेल्या तपशिलामध्ये झालेला नाही. 
Solemnly affirmed at ----------------------------------------------------------------
Dated this ----------------------------- day of ----------------- 20 ---------------  	
दिनांक ----------------------- माहे --------------------------20 -------------- रोजी  
---------------------------------- येथे गांभीर्यपूर्वक प्रतिज्ञेवर सादर करण्यांत आले.

                                      Names and Signature  --
                                                        नांवे व स्वाक्ष-या      --
(1) (1)
    (2)  (2)
    (3)  (3)
      


...3..
      Certified that the person who has signed this notice, has signed it in my presences and he has solemnly affirmed that the particulars furnished therein are true. 
	प्रमाणित करण्यांत येते की, ज्या व्यक्तीने या नोटीशीवर स्वाक्षरी केली आहे, तिने ती माझ्या समक्ष केली आहे व तिच्यामध्ये सादर केलेला तपशील खरा असल्याचे गांभीर्यपूर्वक प्रतिपादन केले आहे. 
       In the case of person not conversant with the English language, the contents of the above particulars have been explained to him in a language familiar to him and he has affirmed the truth thereof. 
	इंग्रजी भाषेशी परिचित नसलेल्या व्यक्तीच्या बाबतीत, वरील तपशिलाचा आशय तिला परिचित असलेल्या भाषेत स्पष्ट करुन सांगण्यात आला असून तो सत्य असल्याचे प्रतिपादन तिने केले आहे. 


	Signature
	  स्वाक्षरी
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Note 1. – Please strike out item (a) or (b) whichever is not applicable
टीप १.  – बाब (अ) किंवा (ब) यापैकी लागू नसलेल्या गोष्टी खोडाव्यात.

Note 2. -- Please give dates according to the English calendar.
टीप २.  – इंग्रजी कॅलेंडर अनुसार तारखा दयाव्यात.
Note 3 -- In case there is only one person left then the firm should be considered as dissolved and the form should be filled in accordingly. 
टीप ३  -- ( भागीदारी संस्थेत ) केवळ एकच व्यक्ती राहिली असेल तर ती भागीदारी संस्था विसर्जित झाल्याचे मानण्यात यावे आणि त्यानुसार नमुना भरला पाहिजे.

Note 4. -- This notice must be signed by every partner or his agent specially authorised in this behalf on solemn affirmation  before a Magistrate or other Officer duly empowered to administer Oaths. 
टीप ४  -- या नोटीशीवर प्रत्येक भागीदार किंवा याबाबतीत विशेषरीत्या प्राधिकृत करण्यांत आलेला त्याचा एजंट यांनी दंडाधिकारी किंवा शपथ देण्याच्या बाबतीत उचितरित्या अधिकार प्रदान करण्यांत आलेला इतर अधिकारी यांच्यासमोर गांभीर्यपूर्वक प्रतिज्ञा करुन सही केली पाहिजे. 













